
Montageanleitung

Brausemischer

Anleitung zur fachgerechten Montage eines Brausemischers.
Instructions for the proper installation of a shower mixer.



4 Abdeckplatte montieren 
Install the cover plate

3 Einbautiefe prüfen
Check installation depth
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Montageanleitung (DE)
Installation Instruction (EN)

Leitungen spülen
Flush the pipes

Spülen Sie die Leitungen durch, um sicherzustellen, 
dass sich keine Verunreinigungen in den Rohren 
befinden. 
Flush pipes to make sure no debris is blocking the 
pipelines.

Dichtband & S-Anschluss
Apply tape & install S-connector

Wickeln Sie Dichtband um das G1/2-Gewinde des 
S-Anschlusses und schrauben Sie den Anschluss im 
Uhrzeigersinn in das Rohr.
Wrap the tape around the G1/2 thread of the S-con-
nector, then screw the connector clockwise into the 
pipe.

Achten Sie darauf, dass der sichtbare Teil des S-An-
schlusses eine Einbautiefe von 30 mm ± 2 mm hat.
Control the installation depth of the S-connector 
exposed 30 mm ± 2 mm.

Montieren Sie die Abdeckplatte im Uhrzeigersinn 
auf den S-Anschluss und drücken Sie sie fest an die 
Wand.
Install the cover plate on the S-connector clockwise 
and press it firmly against the wall.
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Wichtige Hinweise zur Installation
Stilform empfiehlt die Installation durch einen 
konzessionierten Installateur*in gemäß den regio-
nalen Vorschriften. Ein hydrostatischer Drucktest 
darf nicht bei montiertem Mischer erfolgen, da die 
Keramikkartusche beschädigt werden kann.

General Notes for Installation
Stilform recommends that installation be carried 
out by a licensed plumber in accordance with re-
gional regulations. A hydrostatic pressure test must 
not be performed with the mixer already installed, 
as this may damage the ceramic cartridge.



5 Waagerechte Ausrichtung prüfen 
Check horizontal alignment
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Setzen Sie die Filterdichtung in die Sechskantmut-
ter ein, wobei der Filter nach außen zeigen muss.
Install the filter gasket into the hexagonal nut with 
the filter facing outwards.

Die Installation ist abgeschlossen.
Installation completed.

Siebe montieren
Install the strainers

Filterdichtung einsetzen
Insert the filter gasket

Fertiges Ergebnis
Final result

Verwenden Sie eine Wasserwaage, um zu überprü-
fen, ob die Installation waagrecht ist.
Use a level to check if the installation is horizontal.
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Wie durch den Pfeil angezeigt, schrauben Sie die 
Siebe im Uhrzeigersinn auf den S-Anschluss.
As arrow shown, install the nets clockwise on the 
S-connector.

Pipes must be thoroughly flushed. In-line filters are 
required on both the hot and cold water supply. The 
cartridge must not be removed during installation. 
After installation, all connections must be checked 
for leaks. Outlets used for personal hygiene must 
deliver water at a safe temperature.

Use in uncontrolled heating systems (e.g. wood-
burning stoves or solar systems) is only permitted 
with a suitable tempering valve.
If water flow is restricted, aerators and filters should 
be checked. Ensuring a proper seal between the 
product and mounting surface is the responsibility 
of the installer – if in doubt, the product must be 
removed and reinstalled professionally.

Rohrleitungen müssen gründlich gespült werden. 
Integrierte Filter sind an Warm- und Kaltwasserzu-
fuhr erforderlich. Die Kartusche darf während des 
Einbaus nicht entfernt werden. Nach der Montage 
sind alle Verbindungen auf Dichtheit zu prüfen. 
Auslässe für die Körperhygiene müssen Wasser in 
sicherer Temperatur liefern.

Der Einsatz in unkontrollierten Heizsystemen (z. B. 
Holzöfen oder Solaranlagen) ist nur mit Tempera-
turregler zulässig. Bei geringem Wasserfluss sind 
Luftsprudler und Filter zu prüfen. Die Abdichtung 
zur Montagefläche liegt in der Verantwortung der 
Fachkraft – im Zweifelsfall ist eine erneute fachge-
rechte Montage erforderlich.
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